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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

1.   O Prophet,  fear  Allah  

and do  not obey  the 

disbelievers and the 

hypocrites.  Indeed,   Allah   

is   All  Knower,  All Wise.  

ٰۤايَ  ُّ ُّهاَُّي   ُّ ُّات َقُِّالن بَِ     ُّ  َ ُّ وَُّاللّٰه  ُّت طِعُِّلََ 
ُّ ُُّّؕالۡۡ ن فِقيَُِّۡ وَُّالكۡ فِرِينَۡ  ُّانِ َُّ   ُّ  َ  ُّكاَنَُّاللّٰه

ُُُُّّّّ حَكِيمًۡاۙعلَيِمًۡا ُّ
2.    And    follow   that   which 

is revealed  to  you  from 

your   Lord.  Indeed,  Allah  

is Aware of what you do.  

ُّات بَعُِّۡو َُّ ُّمَُّ  ُّا  ٓ ُّي وۡح   ُّ ُّمِنُّۡالِيَكَۡ  ب كَُِّ  ُُّّؕر َ  انِ َُّ 
 َ ُُُُّّّّ خَبيِۡۡاًۙ  تعَۡمَل وۡنَُّ بِِاَ   كاَنَُّ اللّٰه

3.      And   put   your   trust   

in Allah.  And  Allah  is 

sufficient as Trustee.  

ُّ وَُّ ُّعَلَُّتوََك لَۡ   ُِّ ُُّّؕاللّٰه ُّوَُّ  ُِّكَفٰ    ُّباِللّٰه
ًُّ ُُُُّّّّ ُّوَكِيلۡ

4.  Allah has not made for 

any man two hearts within 

his body.  And He has not 

made your wives, those 

whom you divorce by zihar 

among them, your mothers.  

ُّم َا  ُّ ُّاللّٰه ُّجَعلََ   ُّ لٍ  ُّم ِنُّۡلرَِج  ُّقلَبۡيَُِّۡ  فِِۡ ُّ 
ٖۚ ُّجَوۡفهِ  ُّماَ وَُّ   ُّ م ُّجَعلََ  ُّازَۡوَاجَك  ٓـئِْ    ه ال

وۡنَُّ هِر  مُّۡمنِهۡ ن َ ُّ ُّت ظ  ه تكِ  وَُُّّٖۚا م َ جَعلََ  ُّماَُّ 



And  He has not made your 

adopted sons your (true) 

sons. That is (merely) your 

saying by your mouths. And 

Allah says the truth, and He 

guides to the (right) path.  

مُّۡ مُّۡ ُّادَۡعِيآَءكَ  مُّۡ ُُّّؕابَنۡآَءكَ  مۡ  ُّذ لكِ  قوَۡل ـك 
مُّۡ وَُُّّؕباِفَۡوَاهِك  ُّيقَ وۡل  ُّ ُّاللّٰه ُّ ُّ  ُّالۡۡقَ َ وَُّ ُّوَُّ   ه 

بِيلَُّۡيهَۡدِى  ُّ ُّالس َ
5.  Call them (adopted sons) 

by (the names of) their 

fathers, that is more just 

with Allah. Then if you do 

not know their fathers, then 

they are your brothers in 

the faith and your friends. 

And there is no blame upon 

you for that in which you 

make a mistake, but what 

your hearts deliberately 

intend. And Allah is  

Forgiving,  Merciful. 

مُّۡ ُّا دۡع وۡه   ُّ هِمۡ  وَُّلَِبَآَٮ ِ ُّه   ُّ  عِندَُّۡاقَۡسَط  
ُِّ ُُّّٖۚاللّٰه ُّفاَِنُّۡ   ُّ ٰۤال مَۡ  وۡ ُّتعَۡلمَ  مۡ   ا بآَءهَ 

مُّۡ ينُِّۡفِِ ُّ ُّفاَخِۡوَان ك  مُّۡ وَُّ ُّالد ِ وَ ُُّّؕمَوَاليِكۡ   
مۡ ُّ ُّليَسَُّۡ ناَح ُّعلَيَكۡ  ٰۤ ُّ ُّج   ُّاخَۡطَاتۡ مُّۡفيِمَۡا

ُّۙ دَتُّۡ م َا ُّ ُّ وَل كِنُّۡ ُّ بهِ  مُّۡ   ُّتعَمَ َ  ُّؕق ل وۡب ك 
وۡرًا  اللّٰه ُّ  كاَنَُّوَُّ حِيمًۡا  غفَ  ُُُُّّّّ ُّر َ

6.  The Prophet  is  closer  to   

the believers than their own 

selves, and his wives are (as)  

their mothers. And those of 

blood relationship among 

each other  are  closer in the 

Book (decree) of Allah  than 

the (other) believers and the 

ُّ ُّالَن بَِ    ُّاوَۡل   ُّ ُّباِلۡۡ ؤۡمنِِيَۡ  سِهِمُّۡمِنۡ   ُّانَفۡ 
ُّوَُّ ه ٰۤ  ه ت ه مُّۡازَۡوَاج  وَُُّّؕا م َ ُّا ول وا  الَۡرَۡحَامِ ُّ 

ُّ ه مۡ  ُّبعَضۡ  ُّاوَۡل  ُّببِعَضٍُّۡ   ُّ ُّكِت بُِّفِِۡ   ُّ ِ اللّٰه
ُّمِنَُّ  ُّ ُّوَُّالۡۡ ؤۡمنِِيَۡ  ُّٰۤالۡۡ ه جِرِينَۡ  ُّالَِ َ انَۡ  



emigrants, except that you 

should do kindness to your 

friends.  That  has been 

written in the Book.  

ٰۤا ُّتفَۡعلَ وۡ  ُّ  ٓ مُّۡالِ  وۡفاًاوَۡليِ ٮٓ ِك  م َعۡر   ُُّّؕ  ُّكاَنَُّ 
ُِّ وۡرًا  الكِۡت بُِّ  ُّفُِِّ  كَُّذ ل ُُُُّّّّ مَسۡط 

7.    And when We took 

from the prophets their 

covenant, and from you (O 

Muhammad) and from 

Noah and Abraham and 

Moses and Jesus, son of 

Mary. And We took from 

them a solemn covenant.  

ُّ وَُّ ُّاخََذۡناَاذِۡ   ُّ ن بَُِّمِنَ  َُّال ُّي     ُّمِيثۡاَقهَ مۡ  
هِيمَُّۡ  ُّو َُّ ُّ ُّن  وۡحٍُّ ُّ ُّمِنُّۡ ُّوَُّ ُّ ُّمنِكَُّۡوَُّ ُّوَُّ ُّابِرۡ  وۡس   م 
  منِهۡ مُّۡ ُّ ُّاخََذۡناَوَُّ ُّمَرۡيمََُّابنِۡ ُّ ُّعِيسَُّۡ ُّوَُّ

ُُُُّّّّ غلَيِظًۡاۙ  م ِيثۡاقاً
8.  That He may ask the 

truthful  about  their  truth. 

And  He  has prepared for 

the disbelievers a painful 

punishment.  

ُّ ُّل يِسَۡئلََ  دِقيَِۡ  ُّالصه  ُُّّٖۚصِدۡقهِِمُّۡعنَۡ 
ُُُُّّّّ الَيِمًۡا  عذََاباً للِكۡ فِرِينَۡ ُّ  اعَدَ َُّوَُّ

9.  O you who believe, 

remember Allah’s favor 

upon   you   when armies 

came to (attack) you, then 

We sent  upon   them  a  

wind and armies (of angels), 

whom  you  did  not   see. 

And Allah  is  All Seer of 

what you do. 

ٰۤايَ  هاَ ُّ وۡا ُّا منَ وا ُّال ذَِينَۡ ُّي  ر  ِ نعِۡمَةَ ُّاذۡك  اللّٰه
ُّ مۡ  ُّعلَيَكۡ  مُّۡاذِۡ  ُّجَآءتَۡك   ُّ ن وۡد   فاَرَۡسَلنۡاَ ُّج 

ُّ ًُّعلَيَهِۡمۡ  ُّ و َُّا ُّرِيۡ ن وۡداً  ُّج  ُُّّؕترََوۡهَال مَۡ   وَُّ 
ُُُُّّّّ بصَِيۡۡاًٖۚتعَۡمَل وۡنَ  ُّبِِاَاللّٰه   كاَنَُّ



10. When they came at you 

from above you and from  

below  you, and when the 

eyes grew wild (in fear) and 

the hearts reached the  

throats, and you were 

imagining about Allah vain 

thoughts.  

ُّ مُّۡجَآء وُّۡ اذِۡ  ُّك  م ِنۡ   ُّ مۡ  مِنۡ ُّ وَُّفوَۡقكِ 
مۡ ُّاسَۡفَلَ ُّ الَۡبَصَۡار  ُّزاَغتَِ ُّاذِۡ ُّ وَُّمنِكۡ 

َـنـَاجِرَ ُّالقۡ ل وۡب  ُّ ُّبلَغَتَُِّوَُّ ن  وۡنَ  وَُّالۡۡ تظَ 
 ِ ن وۡناَؕ باِللّٰه ُُّّ الظ  

11.  There, the believers 

were tried and  were shaken 

with a severe shaking.  

ناَلكَُِّ ُّه  ُّابتۡ ُّ  ُّالۡۡ ؤۡمنِ وۡنَُّلَِ   ُّز لزِۡل وۡاُّ وَُّ 
 ً ُّ ُّشَدِيدًۡا زِلزَۡالَ

12. And when the 

hypocrites, and those in 

whose hearts is a disease 

said: “Allah and His 

Messenger did not promise 

us except delusion.”  

ُّاذُِّۡ وَُّ  ُّ ُّالۡۡ ن فِق وۡنَُّيقَ وۡل   ُّال ذَِينَُّۡوَُّ  فِِۡ  
ُّوۡبِهِمُّۡق ل ُّ  ُّ ُّم َام َرَض    ُّ  ُّاللّٰه ُّوَعدََناَ 

وۡل ه ُّٰۤوَُّ وۡرًا الَِ َ ُّ  رَس  ر  ُُُُّّّّ غ 
13.  And when  a  party  of  

them said: “O people of 

Yathrib, there  is  no  stand  

(possible)  for you,  so turn 

back.” And a group of them 

sought permission of the 

Prophet, saying:  “Indeed,  

our  homes lie open (to  the  

enemy).”   And  they lay not 

ُّ وَُّ ُّقاَلتَُّۡاذِۡ   ُّ آٮ ِفَة   ُّه مُّۡم نُِّۡط َ ٰۤـاهَۡلَ   ي 
ُّيثَرِۡبَُّ  ُّ قاَمَُّلََ  ُّم   ُّ مۡ   ُّٖۚفاَرۡجِع وۡاُّلكَ 

ُّوَُّ ُّ يسَۡتاَذِۡن   ُّفرَِيقۡ    ُّ ُّم نِهۡ م   ُّ ن بَِ َ الُّ 
ُّ وۡل وۡنَ  ُّيقَ  ُّانِ َ  ُُّّ عوَۡرَةب ي وۡتنَاَ  ُّوَُُُّّّْؕۛ  َُّماَ   هِ



open. They did not intend 

except to flee.  ُّْٖۚۛ ٍوۡنَُّ  انُِّۡ بعِوَۡرَة ُّ  ي  رِيدۡ  ُُُّّّ فرَِارًا  الَِ َ
14. And if (the enemy) had 

entered upon them from its 

(city) sides, then they had 

been exhorted to treachery, 

they would have done it, 

and not hesitated over it 

except little.  

 ُّارِهَاُّاقَطَُّۡ ُّ م ِنُّۡ ُّ علَيَهِۡمُّۡ د خِلتَۡ ُّ ُّ  لوَُّۡ وَُّ
ٮ ِل وۡا ث م َ ُّ  ُّماَ ُّوَُّ ُّ  لََ توَۡهَا ُّ   الفِۡتنۡةََُّ   ُّس 

ُّٰۤ   تلَبَ ثَ وۡا ُّ   بِهاَ ُّ ُّيسَِيۡۡاً ُّ  الَِ َ
15.    And certainly, they 

had   made a covenant with 

Allah before not to turn 

their backs. And a covenant 

with Allah had to be 

questioned. 

وا ُّ ُّ كاَن وۡا لقَدَۡ ُّ وَُّ َُّ  عاَهَد  قبَلۡ   مِنۡ ُّ   ُّاللّٰه
ُّلََُّ  ُّ ُُّّؕالَۡدَۡباَرَُّي وَل  وۡنَ  ُّكاَنَُّوَُّ   ُّ ُِّعَهۡد    ُّاللّٰه

ًُّ وۡلَ ُُُُّّّّ مَسۡـــ  
16.  Say:  “Fleeing  will 

never benefit you if  you  

flee  from  death or killing, 

and  then  you  will  not  

dwell  in comfort  except  a  

little  while.”  

م  ُّ ُّل نَُّۡق ل ُّ ُّۡي نَفۡعَكَ   ُّفرََرۡت مُّۡانِۡ ُّ ُّفِرَار ُّال
ُّ ُّ  اوَُِّ  ُّالۡۡوَۡتُِّ م ِنَ  لَ َ ُّ ُّ اذِاً وَُّ  ُّالقۡتَلُِّۡ 

تَ عَ وۡنَُّ ُّۡ  الَِ َ    تُ  ًُّقلَيِ ُُُُّّّّ ل
17. Say: “Who  is  he  who   

can protect you  from  Allah  

if He  intends  harm   for 

you, or  intends  mercy  for  

you.”    And  they  will  not   

find,   for themselves, other 

مُّۡ ُّ ال ذَِىُّۡ ُّ ذاَ ُّ منَُّۡ  ُّق لُّۡ ك   م ِنَُّ ُّ يعَۡصِم 
ُِّ ُّ اللّٰه ُّ انُِّۡ   ُّ مُّۡارََادَ  ُّبكِ   ُّ وۡءٓاً  ُّاوَُّۡس   ارََادَُّ 

مُّۡ وۡنَُّ لََ ُّ وَُّ  ُُّّؕرَحَۡۡةًُّ ُّ بكِ   م ِنُّۡ ُّ لََ مُّۡ ُّ يََِد 



than Allah, any  friend  nor  

helper.   ِد وۡن ُِّ لََُّ وَليِ اً   اللّٰه ُُُُّّّّ نصَِيۡۡاً  و َ
18.  Certainly, Allah  knows 

those who  create  hindrance  

(in war) among you, and 

those (hypocrites) who say 

to their brothers: “Come  to 

us.” And they do not come 

to the battle except a little.  

ُّ ُّيعَۡلمَ ُّقدَۡ   ُّ قيَُِّۡاللّٰه   ُّالۡۡ عوَ ِ مۡ   منِكۡ 
 ُُّّٖۚالِيَنۡاَُّ   هَل م َ ُّ   ُّلَِخِۡو نِِمُِّۡ ُّ القۡآَٮ ِليَُِّۡوَُّ
ُّۡ  ياَتۡ وۡنَُّ   لََُّوَُّ ُّ  باَسَُّۡال ًُّ   الَِ َ ُّ ُُّّْۙقلَيِلۡ

19.   Being  miserly (of their 

help)  towards you. Then 

when the  fear comes, you 

will see them looking  to  

you,  rolling their eyes like 

him  over whom  is  fainting  

from  death.  Then,  when   

the  fear  departs,  they will 

smite  you  with sharp 

tongues, in greed  for good 

(from the spoils of war). 

Those have not believed, so  

Allah  has  rendered their 

deeds worthless. And that is 

easy for Allah.  

ةًُّ ُّاشَِح َ مُّۡ  ُُُّّّۖعلَيَكۡ  ُّفاَذِاَْٖۚ   ُّ ُّجَآءَ   ُّالۡۡوَۡف 
َُّ ُّرَا ُّيتۡهَ مۡ  وۡنَُّينَۡظ  ُّر   ُّ وۡر ُّالِيَكَۡ   تدَ 

ُّ ُّكاَل ذَِىُّۡاعَيۡ ن ه مۡ   ُّ ُّعلَيَهُِّۡي غشٰۡ   مِنَ  
فاَذِاَ ُُّّٖۚالۡۡوَۡتُِّ َـوۡف  ُّ ُّذهََبَُّ  مُّۡالۡۡ  سَلقَ وۡك 

ُّ ُّحِدَادٍُّباِلَسِۡنةٍَ   ُّ ةً  ُّعَلَُّاشَِح َ  ُّؕالۡۡيَُِّۡۡ 
ُّ ٓٮ ِكَ  ُّلمَُّۡا ول   ُّ ُّفاَحَۡبطََُّي ؤۡمنِ وۡا  اللّٰه  ُّ 

ُُّّؕاعَۡمَالََ مُّۡ ُّ وَُّ  ُّذ لكَُِّكاَنَ  ُّعَلَُّ   ُِّ  ُّاللّٰه
ُُُُّّّّ يسَِيۡۡاً

20. They think that the 

(invading) hosts have not ُّ َُّٖۚيذَۡهَب وۡا ُّ  لمَُّۡ ُّ  الَۡحَۡزَابَُّ يَۡسَب وۡن 



gone. And if the hosts should 

advance, they would wish if 

they were in the deserts 

among the wandering 

Arabs, asking  for  the  news  

about  you. And if they were 

among you, they  would  not 

fight, except a little.  

لوَۡ ُّ ُّ  يوََد  وۡا   الَۡحَۡزَاب  ُّ ي اَتِۡ ُّ انِۡ ُّوَُّ
ُّ ُّانَِ َ مۡ  ُّباَد وۡنَ  ُّفِِ  يسَۡـالَ وۡنَ الَۡعَۡرَابِ 

ُّ مُّۡعنَۡ  ۢۡبآَٮ ِك  ۡ ُُّّؕانَ ُّوَُّ  ُّلوَۡ  ُّكاَن وۡا  مۡ   ُّم َافيِكۡ 
ٰۤاق ُّ ُّ   تلَ وۡ ًُّ   الَِ َ ُُُُّّّّ قلَيِلۡ

21. Certainly, there is for 

you  in the Messenger of 

Allah a good example for 

anyone whose hope is in 

Allah and the Last Day and 

who remembers Allah much. 

ُّل قَدَُّۡ  ُّ مُّۡكاَنَ  ُّلكَ   ُّ وۡلُِّفِِۡ  ُّرَس   ُّ  ِ  ا سۡوَة ُّاللّٰه
نَُّۡحَسَنةَ  ُّ واكاَنَ ُّ ُّلۡ ِ َ ُّ ُّيرَۡج  اليۡوَۡمَ وَُّاللّٰه

َ   ذكََرَُّ وَُّ  الَۡ خِرَُّ ُُُُّّّّ كثَيِۡۡاًُّؕ اللّٰه
22. And when the believers 

saw the (invading) hosts. 

They said: “This is what 

Allah and His Messenger 

had promised us,  and Allah 

and His Messenger had 

spoken the truth.” And it 

did not increase them except 

in faith and submission.   

ُّ وَُّ ُّلَۡ اَ  ُّرَاَ  ُّالۡۡ ؤۡمنِ وۡنَ   قاَل وۡاالَۡحَۡزَابَۙ 
وۡل ه ُّ وَُّ ُّ اللّٰه ُّ ُّ وَعدََناَ  ماَ ُّ  ه ذَا ُّ وَ ُّ ُّ رَس 

وۡل ه ُّ وَُّ  اللّٰه  ُّ ُّ  صَدَقَُّ مۡ ُّ ُّ ماَ وَُّ ُّرَس  زاَدهَ 
 ٰۤ ًـا  الَِ َ ُُُُّّّّ سۡليِمًۡاؕتَُّ  ُّو َُّ   ايِۡۡاَن

23.  Among the believers are 

men  who have been true to 

what they covenanted with  

Allah. So, of them  are some 

ُّم ِنَُّ  ُّ ُّرِجَال ُّالۡۡ ؤۡمنِِيَۡ   ُّ  ُّماَصَدَق وۡا 
وا ُّ َُّ عاَهَد  م َنۡ  ُّ فمَِنهۡ مُّۡ ُّ  ُّٖۚعلَيَهُِّۡ  ُّاللّٰه



who have fulfilled their vow  

(have  been  martyred),  and  

of  them  are  some  who are  

still waiting. And  they have 

not altered (commitment) 

by any alteration.  

ُّ ُّ ُّ م َنُّۡ ُّ  منِهۡ مُّۡ  وَُّ  نََبۡهَ  ُّ  ُّقضَ   ُّْۖي نَتۡظَِر 
ل وۡا   ماَوَُّ ًُّ   بدَ َ ُّ ُُّّْۙتبَدِۡيلۡ

24.    That   Allah   may 

reward   the  men  of   truth 

for  their  truth, and punish 

the  hypocrites if He wills, 

or relent toward them.  

Indeed, Allah  is  Forgiving,  

Merciful.  

ُّ ُّاللّٰه ُّل يِجَۡزِىَ   ُّ دِقيَِۡ   ُّبصِِدۡقهِِمُّۡالصه
بَُّوَُّ ُّ ي عذَ ِ ُّ  الۡۡ ن فِقيَُِّۡ  ُّ  انُِّۡ   ُّ َُّ شَآءَ   ُّوُّۡا

ُّ ُُّّؕعلَيَهِۡمُّۡيتَ وۡبَ  انِ َ   َُّ ُّاللّٰه  ُّ وۡرًاكاَنَ   غفَ 
حِيمًۡاٖۚ ُُُُّّّّ ر َ

25. And Allah drove back 

those  who disbelieved in 

their rage, they gained no 

advantage. And Allah 

sufficed for the believers in 

the fighting. And Allah is 

All Strong,  All Mighty. 

وۡا ُّال ذَِينَۡ ُّاللّٰه  ُّرَد َ ُّوَُّ لمَۡ ُّبغِيَظِۡهِمۡ ُّكفََر 
َُّ ُّي وَُُّّؕخَيۡۡاًناَل وۡا  ُّكَفَُّٰ   ُّ الۡۡ ؤۡمنِِيَۡ اللّٰه  

ُّ ُّعزَِيزًۡاٖۚ قوَِي اً  اللّٰه ُّ كاَنَ  وَُّ  ُّؕالقۡتِاَلَُّ
26.  And He brought down 

those who supported them 

among the people of the 

Scripture from their 

fortresses, and cast into 

their hearts terror. A group 

(of them) you killed, and 

you made captives a group. 

مُّۡال ذَِينَۡ ُّانَزَۡلَ ُّوَُّ وۡه  م ِنۡ ُّظَاهَر  اهَۡلِ  
فِِۡ قذََفَ ُّ وَُّصَياَصِيهِۡمۡ ُّمِنۡ ُّالكِۡت بِ ُّ

ُّ ُّق ل وۡبِهِم   عۡبَ  ُّالر    تقَۡت ل وۡنَُّفرَِيقۡاً 
وۡنَُّتاَسُِّۡوَُّ ُّ ُّفرَِيقۡاًٖۚ   ر 



27. And He caused you to 

inherit their land and their 

houses  and their wealth, 

and a land  you  have not 

trodden. And  Allah  is  

Powerful over all things.  

ُّ وَُّ مۡ  ُّارَۡضَه مُّۡاوَۡرَثكَ  ُّوَُّ  مُّۡ  ُّدِياَرَه  وَ  
ُّ امَۡوَالََ مُّۡ ُّ ارَۡضًا  وَُّ  ُّ ل مَُّۡ  وۡهَا   ُّؕتطََـــ  

ُّ اللّٰه    كاَنَُّوَُّ ِ  عَل  ءٍُّ ك ل  ُّ ُّقدَِيرًۡا  شََۡ
28. O Prophet (Muhammad)   

say to your wives:  “If you 

should desire the life  of the 

world and its adornment, 

then come, I will make a 

provision   for   you  and  

send  you off (by divorce), a 

graceful sending.”   

ُّ ٰۤـايَ  هاَ  ُّ الن بَِ  ُّ ي   ُّ ُّق ل  زَۡوَاجِكَ  انِۡ لَِ 
نۡتَهَاَ ُّ وَُّنيۡاَ ُّالد  ُّالۡۡيَ وةَ ُّت رِدۡنَ ُّك نتۡ  َ ُّ زِي

ُّ ُّفتَعَاَليََۡ  ن َ  ن َ ُّ وَُّا متَ عِۡك  حۡك  ِ ا سَر 
ًُّ  سَرَاحًا ُُُُّّّّ جََِيلۡ

29.  “And  if  you should 

desire Allah and His 

Messenger  and  the abode 

of the Hereafter, then 

indeed, Allah has prepared 

for those who do good 

amongst you an immense 

reward.”  

ُّ وَُّ ُّك نتۡ  َُّانِۡ   ُّ َُّت رِدۡنَ  ُّاللّٰه وۡلهَ ُّ وَُّ   رَس 
ارَُّوَُّ ُّالد َ  ُّ ُّفاَنِ َُّالَۡ خِرَةَ   ُّ  َ  اعَدَ َُّاللّٰه
ُّۡ ُّللِ حۡسِن تِ  ُّم  ن َ ُّمنِكۡ  اجَۡرًا  

ُُُُّّّّ عَظِيمًۡا
30.   O  wives of the 

Prophet, whoever should 

commit among you manifest 

lewdness, for her the 

ُّ ُّن بَِ ُِّالي نِسَآءَ   ُّ ُّي اَتُِّۡمنَۡ  ن َ   منِكۡ 
ُّ بفِاَحِشَةٍُّ  ُّ عفَُّۡ م  بيَ نِةٍَ  ُّ ي  ض  لََاَ    



punishment would be 

doubled, And that is easy 

for Allah.  

ُّ عَلَ  ُّ    ُّذ لكَُِّكاَنَ   ُّ وَُّ   ُُّّؕضِعفۡيَُِّۡ   ُّالعۡذََاب 
ُِّ ُّيسَِيۡۡاً        اللّٰه

31. And whoever is 

submissive among you to 

Allah and His Messenger, 

and does righteous deeds. 

We shall give her, her 

reward  twice  over,  and  

We have  prepared   for  her  

a  noble provision.  

ُّ وَُّ ُّي قَنۡ تُّۡمنَۡ   ُّ ن َ  ُِّمنِكۡ  ُّلِلّٰه وۡلهِ ُّ وَُّ   ُّرَس 
ُّتعَۡمَلُّۡوَُّ ًـا   ُّ صَالِۡ ُّ ن  ؤۡتِِـَآ  اجَۡرَهَا ُّ 

ۙ تيَِۡ ُّ مَر َ ُّ تدَۡناَاعَُّۡ وَُّ   ُّ  ُّرِزۡقاًلََاَ 
ُُُُّّّّ كَرِيۡۡاً

32.   O wives of the Prophet, 

you are not like any among 

women. If you fear (Allah), 

then do not be soft in 

speech,  lest  he  should  be 

moved with desire in whose 

heart is a disease, And 

speak customary speech.  

ُّ ُّالن بَِ ُِّي نِسَآءَ   ُّ ُّكاَحََدٍُّلسَۡت  َ  م ِنَ  
ُّ ن ِسَآءِ  ُّال ُّات َقَيتۡ  َُّانِِ   ُّ تََضَۡعنَۡ فلََ 

ُّ باِلقۡوَۡلُِّ  ُّ ُّفيَـَطۡمَعَ  ُّال ذَِىۡ  قلَبۡهِ  فِِۡ 
ُّ ً   ق لنَۡ   و َُّ  مَرَض  وۡفاًٖۚ   ُّقوَۡلَ ُُُُّّّّ م َعۡر 

33.  And stay in your 

houses, and do not display 

yourselves (fineries of 

women as) the displaying of  

ignorance of the former 

times. And establish the 

prayers, and give the poor 

ُّۡ قرَۡنَ ُّ وَُّ ُّب ي وۡتِك ُّ  ُّفِِ  تبََ َجۡنَُّ ُّ ُّلََُّ ُّوَُّ  ُّن َ
ُّ ُّالۡۡاَهِليِ ةَُِّتبََ  جَ   ُّ ُّوَُّالَۡ وۡل   اقَِمۡنَ  
ل وةَُّ ك وةَُّ ُّ ا تيَُِّۡ  وَُّ  ُّالص َ اطَِعنَۡ  وَُّ ُّ الز َ



due,   and  obey Allah and 

His Messenger. Allah only 

intends to remove from you  

abomination, O people of 

the household (of the 

Prophet),  and purify you, a 

thorough purification.  

َُّ ُّ اللّٰه وۡلهَ ُّ وَُّ  ُُُّّّرَس  اَ  انِّ َ ُّي رِيدۡ ُّْؕ  اللّٰه  ُّ 
ُّليِ ذۡهِبَُّ  ُّ م   جۡسَُّعنَكۡ  ِ ُّالر  اهَۡلَ  

مُّۡ وَُّ  البۡيَتُِّۡ ُّ ُّتطَۡهِيۡۡاًٖۚ  ي طَه ِرَك 
34.     And  remember what   

is     recited    in    your  

houses   of    the   revelations 

of Allah, and wisdom.  

Indeed,  Allah  is Subtle,  

Well   Acquainted.  

رۡنَُّاذُّۡ وَُّ ُّ ُّ   ماَُّ ُّ   ك  ُّۡ ُّ   ي تۡل  ُّ ُّ    فِِ ن َ  ُّ  ب ي وۡتِك 
ُِّ ُّ ا ي تُِّ ُّ مِنُّۡ َ ُّ ُّ انِ َُّ كۡمَةِؕ ُّالُِّۡۡ وَُّ ُّ اللّٰه اللّٰه

ُُُُّّّّ خَبيِۡۡاً لطَِيفۡاً   كاَنَُّ
35. Indeed, men who 

surrender (to Allah), and 

women who surrender (to 

Allah), and men who believe 

and women who believe, 

and men who obey and 

women who obey, and men 

who speak the truth and 

women who speak the truth, 

and men who are patient 

and women who are patient, 

and men who are humble 

and women who are 

humble, and men who give 

ُّانِ َُّ  ُّ الۡۡ سۡلمِ تِ ُّ وَُّالۡۡ سۡلمِِيَۡ 
ُّوَُّ ُّ وَُّالۡۡ ؤۡمنِِيَۡ  القۡ نِتيَِۡ ُّ وَُّالۡۡ ؤۡمنِ تِ 
دِقيَِۡ ُّ وَُّالقۡ نِت تِ ُّوَُّ دِق تِ  وَُّالصه الصه
بِِينَۡ ُّوَُّ بِ تِ ُّ وَُّالصه الۡۡ شِعيَِۡ  وَُّالصه
ُّوَُّ ُّ وَُّالۡۡ شِع تِ  قيَِۡ   وَُّالۡۡ تصََد ِ

ُّ ق تِ  مِيَُّۡ وَُّالۡۡ تصََد ِ آٮ ِ  ُّالص 
ُّوَُّ ٮ ِم تِ  ٓ ُّ وَُّالصه وۡجَه مُّۡالۡۡ فِظِيَۡ   ُّف ر 



alms and women who give 

alms, and men who fast and 

women who fast, and men 

who guard their modesty 

and women who guard 

(modesty), and men who 

remember Allah much and 

women who remember, 

Allah has prepared for them 

forgiveness and a great 

reward.  

تُِّوَُّ كِرِينَُّۡ    وَُّ    ُّالۡۡ ـفِظ  َ ُّ ُّ   الذه  اللّٰه
ُّكثَيِۡۡاً  ُّ تِۙو َ  كِر  ُّالذه  ُّ ُّاللّٰه ُّاعَدَ َ  لََ مۡ  

ًُّ ُُُُّّّّ عَظِيمًۡا   ُّاجَۡرًا  و َُّ   م َغفِۡرَة

36.    And  it  is  not  for  a 

believing man, nor a 

believing woman, when 

Allah and His Messenger 

have decreed a matter, that 

there should be for them 

any option in their matter. 

And whoever disobeys Allah  

and His Messenger, then 

certainly  he has strayed in 

error manifest.  

ؤۡمنِةٍَُّ   لََ ُّو َُّ    ُّلِۡ ؤۡمِنٍُّ  كاَنَ ُّ ُّ   ماَُّ  وَُّ اذِاَ  ُّ   م 
وۡل ه ُّٰۤ   وَُّ ُّ   اللّٰه ُّ   ُّقضََُّ انَۡ  ُّ  امَۡرًاُّ ُّ رَس 

وۡنَُّ  امَۡرِهِمۡؕ ُّ مِنُّۡ ُّ الۡۡيَِۡةَ ُّ  لََ م  ُّ ُّ   ي كَ 
َُّ ُّ   ي عَصُِّۡ   ُّمنَُّۡوَُّ وۡلهَ ُّ  وَُّ ُّ  اللّٰه فقَدَۡ  ُّ   رَس 

ُّ ًُّ   ضَل َ ُّ ُّم  بيِنۡاً   ضَل ل
37. And when you said to 

him (Zaid) upon whom 

Allah has bestowed favor, 

and upon whom you (O 

Muhammad) have done 

favor: “Keep to yourself 

ُّاُِّ وَُّ ُّذۡ  ُّتقَ وۡل   ُّللِ ذَِىٰۡۤ  ُّانَعۡمََ  علَيَهِۡ اللّٰه  
ُّوَُّ ُّانَعۡمَۡتَ  ُّعلَيَهِۡ  علَيَكَۡ امَۡسِكۡ 

َُّ   ُّات قَُِّ   وَُّ ُّ زوَۡجَكَُّ ۡفُِّٰۡ وَُّ ُّ اللّٰه ُّۡ ُّ تَ   ُّفِِ



your wife, and fear Allah.” 

And you concealed in your 

self that which Allah was 

about to make manifest, and 

you feared the people, while 

Allah has more right that  

you should fear Him. So 

when Zaid had performed 

the necessary formality (of 

divorce) from her, We gave 

her to you in marriage, so 

that (hence forth) there may 

be no difficulty upon 

believers in respect of wives 

of their adopted sons, when 

they  have performed the 

necessary formality (of 

release) from them. And the 

command of Allah must be 

fulfilled.  

 تََۡشَُّٰ وَُّ ُّ م بدِۡيهُِّۡ اللّٰه  ُّ ُّ ماَُّ  نفَۡسِكَ ُّ
ُّ   اللّٰه  ُّ  وَُّ ُّ ُُّّٖۚالن اَسَُّ ْؕ ُُُّّّتََۡش ٮه ُّ ُّ  انَُّۡ ُّ احََق  

ُّ ا  ُّفلَمَ َ ُّقضَ   ُّ ُّم نِهۡاَزيَدۡ   وَطَرًا  
جۡن كَهاَ ُّزوَ َ  ُّ كََِۡ  ُّلََُّل  ُّ وۡنَ   عَلَُّيكَ 

ُّ   الۡۡ ؤۡمنِِيَُّۡ ُّ  حَرَج ُّ   ُّٰۤ ۡ ُّ   فِِ ازَۡوَاجِ  
هِمۡ ُّ ْؕ ُُّّوَطَرًا  منِهۡ ن َ ُّ ُّ  قضََوۡا ُّ ذاَاُِّادَۡعِيآَٮ ِ

ُّ  نَ كاَُّوَُّ ُِّ   ُّامَۡر  ًُّ ُّ  اللّٰه ُُُُّّّّ مفَۡع وۡلَ

38. There is not any blame 

for the Prophet in that 

which Allah ordained for 

him. That was Allah’s way 

with  those  who passed 

away before. And the 

command of Allah is pre-

ordained decree. 

ُّ ُّكاَنَُّماَ   ُّ ُّالن بَِ ُِّعَلَ   ُّ ُّحَرَجٍُّمِنۡ  فيِمَۡا ُّ 
ُّفرََضَُّ  ُّ َُّاللّٰه   ُّه  ؕل ن ةََُّ  ُّس   ُِّ ُّاللّٰه  ُّ  ُّال ذَِينَُّۡفِِ 

ؕ مِنۡ ُّ خَلوَۡا ُّ ُِّامَۡر  ُّ ُّ كاَنَُّ   وَُّ ُّ قبَلۡ   ُّاللّٰه
وۡرَا   قدََرًا ُُّّْۙم َقۡد 



39. Those who convey the 

message  of  Allah  and fear 

Him,  and do not fear 

anyone except Allah. And 

sufficient is Allah as a 

Reckoner. 

ُّ اۨل ذَِينَُّۡ  ُّ ل تُِّي بلَ غِ وۡنَ  ُّرِس   ُّ ِ اللّٰه
ُّ ُّ  احََدًا  ُّيََۡشَوۡنَُّ لََ ُّ  وَُّ ُّ  يََۡشَوۡنهَ ُّوَُّ  ُّالَِ َ

َُّ ُِّ كَفٰ  ُّوَُّ  ْؕ ُّاللّٰه ُُُُّّّّ حَسِيبۡاً  باِللّٰه
40.  Muhammad is not the 

father of any among your 

men, but is the Messenger of 

Allah and the Seal of the 

Prophets. And Allah is ever 

Aware of all things.  

مَ َُّ ُّنَُّكاَماَ ُّ مۡ م ِنۡ ُّاحََدٍ ُّ ُّابَآَد  ُّمُ  جَالكِ  ر ِ
ُّ ُّوَل ـكِنۡ  وۡلَ  س  ُّر َ  ِ ُّخَاتمََُّوَُّاللّٰه  َُّ ن بَيِ   ْؕ ُّال

ُّ   اللّٰه ُّ  كاَنَُّوَُّ ِ ءٍُّ   بِك ل  ُُُُّّّّ علَيِمًۡا  شََۡ
41. O you who believe, 

remember Allah with much 

remembrance.  

ٰۤـايَ  هاَ وا ُّ ا منَ وۡا ُّ ال ذَِينَُّۡ ُّ ي  ر  َُّ ُّ  اذۡك   ُّاللّٰه
ُُُُّّّّ كثَيِۡۡاًۙذِكۡرًا 

42. And glorify Him 

morning and evening. َُّ وۡه ُّ   و ًُّ   سَب حِ  ُّۡ  و َُّ   ب كۡرَة ًُّاصَِي ُُُُّّّّ ل
43. He it is who sends 

blessings  upon  you, and 

His angels  (ask Him to bless  

you),  that  He may bring 

you out from darkness into 

the light. And He is ever 

Merciful to the believers.  

وَُّ ُّه   ُّ ُّۡال ذَِىۡ  ُّي صَل ِ  ُّ مۡ  ُّٓ وَُّعلَيَكۡ  ٮ ِكَت ه  مَل 
مُّۡ م ِنَ ُّليِ خۡرِجَك  ل م تُِّ  ْؕ ُّالن  وۡرُِّالَِ ُّ ُّالظ  

ُّ ُّرَحِيمًۡا  باِلۡۡ ؤۡمنِِيَۡ  ُّ  كاَنَُّوَُّ
44.  Their salutation the day 

when they shall meet Him ُّ ُّيوَۡمَُّتََِي تَ ه مۡ  ُّيلَقَُّۡ  وَُُُّّّسَل م ُّوۡنهَ    اعَدَ َُّ ْْٖۖۚ 



will be, Peace. And He has 

prepared for them a 

generous reward.  

ُُُُّّّّ كَرِيۡۡاً اجَۡرًالََ مۡ 
45.    O Prophet, indeed We 

have sent you as a witness, 

and a bearer of good 

tidings,  and a warner.  

ُّٰۤ ُّـايَ  هاَي   ُّ ُّٰۤالن بَِ    ُّانِ اَ  ُّ  شَاهِدًاارَۡسَلنۡ كَ 
رًاو َُّ ُُّّ نذَِيرًۡاۙ و َُّ  م بشَ ِ

46. And as one who invites 

to Allah by His   permission, 

and an illuminating lamp. 

ُّداَعِياً و َُّ  ُّ ُِّالَِ  ُّاللّٰه  ُّ سِرَاجًا ُّ وَُّباِذِۡنِه  
ُُُُّّّّ م  نِيۡۡاً

47. And announce good 

tidings to the believers, that 

they will have from Allah a 

great bounty.  

ُّ وَُّ رِ  ُّالۡۡ ؤۡمنِِيَُّۡبشَ ِ  ُّ ُّلََ مُّۡباِنَ َ   ُّ ُِّم ِنَ   اللّٰه
 ً ُُُُّّّّ كبَيِۡۡاًُّ فضَۡل

48. And do not obey the 

disbelievers and the 

hypocrites, and disregard 

their persecution, and put 

your trust in Allah. And 

sufficient is Allah as Trustee.  

 الۡۡ ن فِقيَُِّۡ وَُّ  ُّلكۡ فِرِينَُّۡا   ت طِعِ ُّ  ُّلََُّ  وَُّ
ُِّ ُّ   عَلَُّ   ُّ توََك لَُّۡ   وَُّ ُّ   اذَ ٮه مُّۡ   ُّدعَُّۡوَُّ ْؕ ُُّّاللّٰه
ُّوَُّ ُِّ   كَفٰ  ًُّ   باِللّٰه ُُُُّّّّ وَكِيلۡ

49. O you who believe, when 

you marry believing women 

and then divorce them 

before that you have 

touched them, then for you 

there is no waiting term 

ٰۤـايَ  هاَ ُّي   ُّ ُّال ذَِينَۡ  ٰۤا  ُّا منَ وۡ نكََحۡت م  اذِاَ 
ُّ ُّث م َُّالۡۡ ؤۡمنِ تِ  ن َ  وۡه  طَل قَۡت م  قبَلُِّۡ   مِنۡ 

ُّ ُّ انَُّۡ ن َ وۡه  مُّۡ ُّ  فمََا ُّ تَُسَ   َـك  َُّ ُّ ل يهِۡن َ علَ



upon them to count 

regarding them. So provide 

for them and send them off, 

a graceful sending. 

ُّمِنُّۡ ةٍُّ  ُّعِد َ وۡنَِاَ  ُُُّّّتعَتۡدَ   ن َ فمََت عِ وۡه   ْٖۚ 
ُّوَُّ ن َ وۡه  ح  ِ ًُّ   سَرَاحًا  سَر  ُّ ُّجََِيلۡ

50. O Prophet, indeed We 

have made lawful for you 

your wives to whom you 

have given their dowries, 

and those whom your right 

hand possesses of those 

whom Allah  has  given as 

captives of war to you. And 

the daughters of your 

paternal uncle,  and the 

daughters of your paternal 

aunts, and the daughters of 

your maternal uncle, and 

the daughters of your 

maternal aunts who 

emigrated with you, and a 

believing woman if she give 

herself to the Prophet, and 

if the Prophet desires to       

marry her, a privilege only 

for you, not for the other 

believers.  We certainly 

know what We have 

ٰۤايَ  هاَ ُّ  ي   ُّ ُّٰۤ الن بَِ    ُّ انِ اَ ُّ احَۡللَنۡاَ  َـكَ   ل
ٰۤ ُّ  ازَۡوَاجَكَ ُّ هتِۡ ن َ  ُّ  ا تيَتَُّۡ   ال وۡرَه  ا ج 

ُّٰۤ   يَِۡينۡ كَ ُّ ُّ   مَلـَكَتُّۡ  ماَ ُّوَُّ  افَآَءَُّ ُّ   مِ اَ
ُّ ُّۡاللّٰه   ُّعلَيَ ُّ وَُّكَ  كَُّبنَ تِ  ُّعَم ِ  بنَ تُِّ وَُّ 

تكَِ ُّ  ُّبنَ تُِّ  وَُّ ُّ  خَالكَُِّ بنَ تِ ُّ وَُّ  عَمه
ُّ هتُِّۡ خ ل تكَِ  ُّ  ال ُّ  هَاجَرۡنَُّ   معَكََُّ 

ًُّوَُّ ُّامۡرَاةَ  ُّ ُّانُِّۡم  ؤۡمنِةًَ   ُّ هَبتَۡ   ُّنفَۡسَهاَُّو َ
ُّ للِن بَِ ُِّ ُّ انُِّۡ   ُّ ُّالن بَِ  ُّ  ارََادَ  انَۡ ُّ   

ُّي سَۡتـَنكِۡحَهاَ ُّخَالصَِةًُّ  ُّ  ل َـكَُّ    مِنۡ  
ُّ  د وۡنُِّ ُّ  ُّْؕالۡۡ ؤۡمنِِيَُّۡ  ُّ  قدَُّۡ  ُّ علَمِۡناَ   ُّماَُّ 

ُّ ُّعلَيَهِۡمُّۡفرََضۡناَ   ُّ  ٰۤ ۡ ُّازَۡوَاجِهِمُّۡفِِ  ماَُّ وَُّ 



enjoined upon them about 

their wives and those whom 

their right hands possess, 

that there should be no 

difficulty upon you. And 

Allah is ever Forgiving, 

Merciful.  

ُّمَلـَكَتُّۡ  ُّ ُّلكَِيلَُّۡايَۡۡاَنِ  مۡ  وۡنَُّ   يكَ 
ُّ وَُُُّّّحَرَج ُّعلَيَكَۡ   ْؕ ُّ ُّاللّٰه ُّكاَنَ  وۡرًا   غفَ 
حِيمًۡا ُّ ُّر َ

51.  You (O Muhammad) 

may put aside whom you 

will of them, and take to 

yourself whom you will. 

And  whomever you desire  

of those  whom you had set 

aside (temporarily), so there 

is no blame upon you. That 

is more suitable, that it may 

be cooling of their eyes, and  

they  may  not  grieve,   and  

they may be  pleased  with  

what  you  have given  them,  

all of them. And Allah knows 

what is in your hearts. And 

Allah is Knower, Forbearing. 

ُّ تشََآء  ُّ ُّ منَُّۡ  ُّت رۡجُِّۡ ت ــ  وِىٰۡۤ  وَُّ ُّ منِهۡ ن َ
ؕ ُّ   منَُّۡ ُّ  الِيَكَُّۡ بتۡغَيَتَۡ ُّا  ُّمنَُِّ وَُّ ُّ  تشََآء 

ناَحَ ُّ   ُّفلََُّ ُّ  عزََلتَُّۡ ُّ  مِ نَُّۡ  علَيَكَُّۡؕ  ج 
ٓ ُّ ُّ   ذ لكَُِّ ُّ انَۡ ُّ  ادَۡنٰ  ُّ  ُّتقَرَ َ  ُّلََُّ وَُّ ُّ  اعَيۡ ن ه ن َ

ٰۤ ُّ ُّ   يرَۡضَيَُّۡ   وَُّ ُّ يَزَۡن َُّ ا تيَتۡهَ ن َ ُّ بِِاَ
ُّ  ؕ ُّوَُّك ل  ه ن َ ُّيعَۡلمَ ُّاللّٰه    ُّ ُّۡماَ  ُّفِِ مۡؕ   ق ل وۡبكِ 

ُُُُّّّّ حَليِمًۡا   علَيِمًۡا   اللّٰه ُّ  كاَنَُّوَُّ

52.  It is not lawful  for  you 

(other) women after this,  

nor  that  you  change  them 

for other wives even though  

their beauty attracts you, 

ُّ ُِّ ُّلَ َ ُّيَ َـكَ ُّ ُّل   ن ِسَآء  ُّل بعَۡد  ُّال ٰۤ ُّمِنۡۢۡ  انَۡ وَلََ
لَُّ لوَۡ ُّازَۡوَاجٍ ُّمِنۡ ُّبِهِن َ ُّ ُّتبَدَ َ اعَۡجَبكََ و َ



except those (captives) 

whom your right hand 

possesses. And Allah is ever 

a Watcher over all things. 

ُّ سۡن ه ن َ  ُّؕيَِۡينۡ كَُّ ُّ مَلـَكَتُّۡ  ُّماَ الَِ َ ُّ  ُّح 
ُّ اللّٰه    كاَنَُّوَُّ ُّ  عَل  ِ ءٍُّ  ك ل  قيِبۡاً  ُّشََۡ ُّ ُّر َ

53.   O you who believe,  do   

not enter  the  houses  of   

the  Prophet except that   

permission is given to you 

for a meal,  without waiting 

for its preparation.  But  

when  you  are invited, then 

enter, and when  you  have 

eaten,  then disperse. And 

linger not for conversation. 

Indeed, that would  cause 

annoyance to the Prophet, 

and he is shy of (asking) you 

(to go). And Allah is not shy  

of   the  truth. And when 

you ask them (Prophet’s 

wives) of anything,   so   ask  

them from behind a curtain. 

That is purer   for   your  

hearts  and    their  hearts.  

And   it  is   not  (right) for  

you  that you  cause   harm   

to the Messenger  of Allah, 

ٰۤايَ  هاَ ُّي  ُّ ال ذَِينَُّۡ   ُّ  ا منَ وۡا  ُّ لََُّ  ل ُّ   وۡاتدَۡخ 
ُّٰۤ ُّ  الن بَِ ُِّ ُّ  ب ي وۡتَُّ مُّۡ ُّ  ي  ؤۡذنََُّ   ُّانَُّۡ   الَِ َ َـك   ل

ۙ ُّ ُّن ظِرِينَُّۡغَيَۡۡ ُّ ُّطَعاَمٍُّالِ  ُّ  وَل ـكِنُّۡانِ ٮه 
ُّ ُّد عِيتۡ مُّۡاذِاَ   ُّ ل وۡا  ُّفاَذِاَفاَدۡخ  طَعِمۡت مۡ ُّ 

وۡا سۡتاَنِۡسِيَۡ ُّ ُّلََُّوَُّ ُّفاَنتشَِر  َـدِيثٍُّۡؕم   ُّلِۡ
ُّ انِ َُّ مُّۡ  ُّ ذ لكِ  ُّ  كاَنَُّ  ُّ  ي ؤۡذِى   الن بَِ َُّ 

مُّۡ   فيَسَۡتحَۡۡ  ُّ يسَۡتحَۡۡ  ُّ ُّ لََُّ  اللّٰه  ُّ وَُّ ُُّّمنِكۡ 
ُّمِنَُّ  ُّ  ؕ ِ َـق  ُّوَُّالۡۡ ُّاذِاَ  ن َ  وۡه  مَتاَعاً ُّسَالَتۡ م 

ن َ ُّ ل وۡه  رَآءِ ُّمِنۡ ُّفسَۡـ َ مۡ حِجَابٍؕ ُّو َ ذ لكِ 
مۡ ُّاطَۡهرَ  ُّ ؕوَُّلقِ ل وۡبكِ  وَُّق ل وۡبِهِن َ كاَنَ ُّ ُّماَ 

مُّۡ َـك  ُّل  ُّ ُّت ؤۡذ وۡاُّانَۡ   ُّ وۡلَ  ُِّرَس  ُّاللّٰه ُّوَُّ   ٰۤ  انَُّۡلََ



nor that you should  marry 

his wives after  him, ever. 

Indeed,  that  would  be with 

Allah an enormity. 

ٰۤا ُّ وۡ ٰۤ ُّ ُّ  مِنُّۡۢۡ  ُّازَۡوَاجَه ُّتـَنكِۡح   ابَدًَاؕ بعَۡدِه 
مُّۡانِ َ  ِ  عِندَُّۡ كاَنَ  ذ لكِ  ُّ ُّعَظِيمًۡااللّٰه

54. Whether you reveal a 

thing or conceal it, so 

indeed, Allah is ever All 

Knower of every thing. 

ُّ وۡاُّانِۡ  ُّت بدۡ   ُّ ا  ُّاوَُّۡشَيـۡــ ً فۡ ُّ  ُّتَ  ُّفاَِن َُّوۡه    ُّ َ اللّٰه
ُّ  كاَنَُّ ِ ءٍُّ   بِك ل  ُُُُّّّّ علَيِمًۡا   شََۡ

55.    There   is   no  blame 

upon them  (your wives if 

they appear) before their 

fathers,   nor    their  sons,  

nor  their  brothers,  nor  

their brothers’ sons,  nor   

their    sisters’ sons,  nor  

their own women, nor those 

their right hands possess 

(female slaves). And fear 

Allah. Indeed, Allah  is ever 

Witness  over  all  things.  

ُّلََُّ  ُّ ناَحَ  ُّج  ُّعلَيَهِۡن َ  ُّ  ٰۤ ۡ ُّفِِ هِن َ ُّا بآَٮ ِ   ٰۤ وَلََ
ُّ هِن َ ُّابَنۡآَٮ ِ ُّوَُّ   ٰۤ ُّلََ ُّاخِۡوَانِِنِ َ  ُّ  ٰۤ  ءُِّابَنۡآَوَلََ

ُّ ُّٰۤاخِۡوَانِِنِ َ  ُّوَلََ  ُّ ُّابَنۡآَءِ  ُّاخََو تِِِن َ وَلََ  
ُّ هِن َ ُّنِسَآٮ ِ  ُّ ُّمَاوَلََ   ُّ ٖۚمَلـَكَتۡ   ايَۡۡاَنِ  ن َ

َؕ ُّ  ات َقيَُِّۡوَُّ َُّ ُّ انِ َُّ  ُّاللّٰه ُّ كاَنَ ُّ  اللّٰه ِ  ُّ  عَل  ك ل 
ءٍُّ ُّ ُّشَهِيدًۡا   شََۡ

56. Indeed, Allah and His 

angels send blessings  on the  

Prophet.  O  you  who have 

believed, send blessings  

upon  him  and salute him 

with a worthy salutation.  

َُّ ُّ  انِ َُّ  عَلَُّ ُّ صَل  وۡنَُّي ُّ ُّ  مَل ٮٓ كَِتهَ ُّ  وَُّ ُّ  اللّٰه
ُّ ؕ ِ ٰۤـايَ  هاَ  الن بَِ  صَل  وۡا  ُّ ا منَ وۡا ال ذَِينَۡ ُّ   ُّي 

وۡا  وَُّ   علَيَهُِّۡ ُّۡ ُّ  سَل مِ  ُُُُّّّّ مًاتسَۡليِ



57. Indeed, those who cause 

harm to Allah and His 

Messenger, Allah  has  

cursed  them   in   the world  

and the Hereafter, and  He  

has   prepared for  them  a 

humiliating  punishment. 

ُّانِ َُّ  ُّ ُّي ؤۡذ وۡنَُّال ذَِينَۡ   ُّ  َ وۡلهَ  ُّوَُّاللّٰه رَس 
ُّلعَنَهَ ُّ نيۡاَ  ُّفُِِّ ُّ   اللّٰه ُّ   ُّم  الَۡ خِرَةِ  وَُّ ُّ  الد  

ُُُُّّّّ م  هِينۡاً   عذََاباً لََ مُّۡ   اعَدَ َُّوَُّ
58. And those who cause 

harm to believing men and 

believing women for what 

they have not earned 

(deserved), then they have 

certainly born on 

themselves the burden of a 

slander  and  a manifest  sin. 

ُّ ال ذَِينَُّۡ وَُّ  الۡۡ ؤۡمنِِيَُّۡ  ي ؤۡذ وۡنَُّ 
ُّالۡۡ ؤۡمنِ تُِّوَُّ  ُّ ُّماَبغِيَِۡۡ   ُّ  فقَدَُِّاكۡتسََب وۡا 

  اثِۡۡاً         و َُّ ُّ         ب هتۡاَناً ُّ         احۡتمََل وۡا
ُّ ُّم  بيِنۡاً

59. O Prophet,  say  to your 

wives and your daughters 

and the women of the 

believers to draw close 

round them their outer 

garments. That  will  be  

better so  that  they  may  be 

recognized and not be 

harmed. And Allah is ever 

Forgiving, Merciful.  

ٰۤايَ  هاَ ُّ  ي  ُّ   الن بَِ  ُّ  ُّ  ق لُّ  زَۡوَاجُِّ  كَ لَِ 
ُّوَُّ نَ تكَِ  ُّوَُّب ُّالۡۡ ؤۡمنِِيَُّۡنِسَآءِ  ي دۡنيَِۡ  

ُّ ؕ ُّ   ُّمِنُّۡ   ُّعلَيَهِۡن َ ٓ    ُّذ لكَُِّ  جَلَبيِبۡهِِن َ ادَۡنٰ 
 ُّاللّٰه ُّ ُّ كاَنَُّ وَُّ ي ؤۡذيَنَۡؕ ُّ ُّ فلََُّ ُّ ي  عۡرَفنَُّۡ ُّ انَُّۡ

وۡرًا حِيمًۡا  غفَ  ُُُُّّّّ ر َ
60.  If do not cease the  

hypocrites and those in ُّ ُّل ٮَ نِۡ  ُّل مَۡ  نَتۡهَِ  ُّي ُّالۡۡ ن فِق وۡنَ  ُّوَ  فِِ ال ذَِينَۡ 



whose hearts is a disease 

and those who spread false 

news in the city, We will 

surely incite you against 

them,  then  they will not  be  

able  to  stay as your  

neighbors in it except a little. 

ُّق ل وۡبِهُِّ ُّمۡ  ُّ و َُّم َرَض   وۡنَ   فُِِّالۡۡ رۡجِف 
ُّ ُّالۡۡدَِينۡةَِ  ُّبِهِمُّۡلنَ غرِۡينَ كََ  لََ ُّث م َُّ   

وۡنكََُّ اَوِر  ُّٰۤ   يَ  ُّ   فيِهۡاَ ً  ُّْٖۛۚ     الَِ َ ُُُُّّّّ ُّْۖقلَيِلۡ
61.   Accursed, wherever 

they   are   found, they shall 

be seized and slain 

mercilessly.  

ُُُُُّّّّّْٖۚۛم َلعۡ وۡنيَُِّۡ   ُّ ٰۤاُّ ايَنۡمََا  وۡ ُّ ث قفِ  وۡا ُّ  ا خِذ 
ًُّ   ق ت لِ وۡاوَُّ ُُُُّّّّ تقَۡتِيلۡ

62.  That was the way of 

Allah with those who passed 

away before. And you will 

never find any change  in  

the way of Allah.  

ن ةََُّ ُّ س   ُِّ ُّاللّٰه  ُّ ُّال ذَِينَُّۡفِِ   ُّ ٖۚخَلوَۡا  قبَلۡ   مِنۡ 
َُّوَُّ ن ةَُِّ   تََِدَُّ  نُّۡل ُِّ   ُّلسِ  ًُّ   اللّٰه ُّ ُّتبَدِۡيلۡ

63. People ask you about the 

Hour.  Say: “The knowledge 

of it is with Allah only.” 

And what will make you 

understand, it may be that 

the Hour is near.  

ل كَُّ ُّيسَۡـــ َ  ُّ ُّنُِّعَُّالن اَس    ُّ اعةَِؕ   ق لُّۡالس َ
َُّ ُّانِّ َ هاَا  ُّعِلمۡ   ُّ ؕعِندَۡ  ِ ُّاللّٰه ُّماَوَُّ  ي دۡرِيكَۡ  

ُّ اعةََُّ  لعَلَ َ ُّ  الس َ وۡن  ُُُُّّّّ قرَِيبۡاً  تكَ 
64.  Indeed, Allah has 

cursed the disbelievers, and 

has prepared for them a 

flaming fire.  

ُّ َُّانِ َ  ُّاللّٰه  ُّ ُّالكۡ فِرِينَُّۡلعَنََ  ُّاعَدَ َُّوَُّ  لََ مۡ  
ُُُُّّّّ ُّْۙسَعِيۡۡاً



65. They will abide therein 

forever. They will neither 

find a protector, nor a 

helper.  

ٰۤ ُّ ُّ  خ لدِِينَُّۡ وۡنَُّ    ُّلََُّ    ُّابَدًَاٖۚ  فيِهۡاَ  ُّيََِد 
لََُّ   وَليِ اً  ُُُُّّّّ نصَِيۡۡاًٖۚ    ُّو َ

66.   The Day their faces will 

be  turned  over in the Fire, 

they will  say: “Oh, would 

that we had obeyed Allah 

and had obeyed the 

Messenger.”  

ُّ ُّيوَۡمَ  ُّت قلَ بَ   ُّ ه مۡ  وۡه  ج  ُّفُِِّو  الن اَرِ  
وۡل وۡنَُّ ُّيقَ   ُّ  ٰۤ ُّاطََعنۡاَي ليَتۡـَناَ  ُّ  َ اطََعنۡاَ  وَُّاللّٰه

وۡلََُّ س  ُُُُّّّّ ُّالر َ
67. And they  will say: “Our 

Lord, indeed we obeyed our 

chiefs   and  our  great  ones,  

so  they  led  us  astray from 

the (right) way.”  

ُّوَُّ ُّٰۤقاَل وۡا  ُّرَب نَاَ  ُّ  ٰۤ ُّاطََعنۡاَانِ اَ سَادتَنَاَ ُّ 
بَآَءنَاَوَُّ بِيلَُّۡ   فاَضََل  وۡناَ  ك  ُُُُّّّّ الس َ

68. “Our Lord, give them 

double of the punishment 

and curse them with a great 

curse.”  

ُّ  ٰۤ ُّا تِِِمُّۡرَب نَاَ ضِعفۡيَِۡ  ُّمِنَُّ  العۡذََابِ  
ُُُُّّّّ كبَيِۡۡاً لعَنۡاًالعۡنَهۡ مۡ وَُّ

69.   O  you  who  believe,  

do not be as those who 

caused harm to Moses, then 

Allah cleared  him  of what 

they  said.  And  he  was 

honorable in the sight of 

Allah. 

ٰۤايَ  هاَ ُّ ي  ُّ ال ذَِينَُّۡ  ُّ  ا منَ وۡا  ُّ لََُّ  وۡن وۡاُّ   تكَ 
ُّ ُّا ذوَۡاكاَل ذَِينَۡ   ُّ وۡس   ُّفبََ َاهَ ُّم   ُّ  ُّمِ اَاللّٰه  

ِ    عِندَُّۡ  كاَنَ  وَُّ  قاَل وۡاؕ ُّۡ  اللّٰه ُُُّّّ هاًؕوَجِي



70.  O you who believe, fear 

Allah,  and  speak words 

directed to the right.  

ٰۤايَ  هاَ َ ُّ ُّ  ات َق وا ُّ ا منَ واُّ ُّ   ال ذَِينَُّۡ ُّ  ي  اللّٰه
ًُّ ق وۡل وۡا وَُّ ُُُُّّّّ سَدِيدًۡاۙ    ُّقوَۡلَ

71.  He will make  righteous 

for  you  your  deeds,  and 

He    will    forgive  you  

your  sins.  And whoever 

obeys Allah and His  

Messenger, then certainly 

he has attained a great 

achievement.  

ُّي  صۡلحُِّۡ  ُّ مۡ  َـك  مُّۡل َـك  وَُّاعَۡمَال  يغَفِۡرُّۡ  
ُّ مۡ  َـك  مۡؕل ُّذ ن وۡبكَ  ُّمنَُّۡ وَُّ   ُّ َُّي  طِعِ   ُّاللّٰه

وۡلهَ ُّوَُّ ُّرَس  ُّ  فقَدَُّۡ    ُّفاَزَُّ   ُّ  فوَۡزاً   
ُّ ُّعَظِيمًۡا

72.   Indeed,  We  offered  

the trust to the heavens and 

the earth and the 

mountains, but they 

declined to undertake it, 

while being afraid thereof, 

and man undertook it. 

Indeed he was unjust, 

ignorant. 

ُّانِ اَ  ُّ ُّعرََضۡناَ  ُّعَلَُّالَۡمَاَنةََ  م و تِ   الس َ
ُّوَُّ ُّ وَُّالَۡرَۡضِ   ُّالۡۡبِاَلِ   انَۡ   فاَبَيََۡ  

ُّۡ    ُّحََۡلهَاَُّ  ُّوَُّ  ُّمنِهۡاَاشَۡفَقۡنَ   ُّ وَُّمِلنۡهَاَ  ُّي َ
ُّ   ؕ ً   ُّ  ُّظَل وۡماًكاَنَ  ُّ   ُّانِ هَ ُّالَۡنِسَۡان  جَه وۡلَ

 ُُّّ
73. So that Allah may punish  

hypocrite men and hypocrite 

women, and idolatrous men 

and idolatrous women. And  

that Allah  may  accept   

بَُّ ُّل يِ عذَ ِ  ُّ ُّاللّٰه   الۡۡ ن فِق تِ  وَُّالۡۡ ن فِقيَِۡ 
  يتَ وۡبَُّ وَُّالۡۡ شۡرِك تِ  ُّ وَُّكِيَۡ ُّالۡۡ شۡرُِّوَُّ



repentance from the 

believing men and the 

believing women. And Allah 

is ever Forgiving,  Merciful.  

    الۡۡ ؤۡمنِ تِؕ وَُّالۡۡ ؤۡمنِِيَۡ    ُّ    ُّعَلَُّاللّٰه     ُّ
وۡرًا     ُّاللّٰه ُّ  كاَنَُّوَُّ حِيمًۡا  غفَ    ُّر َ
 

 


